
Zec
Chapter 2

Portuguese Interlinear
Reference: Portuguese Almeida (1911)

א1 וָאֶשָּׂ֥
E–levantei
H5375

עֵינַי֛
olhos–meus

רֶא וָאֵ֖
e–vi
H7200

וְהִנֵּה־
e–eis
H2009

אִ֑ישׁ
homem
H0376

וּבְיָד֖וֹ
e–em–mão–sua
H3027

בֶל חֶ֥
cordão

ה׃ מִדָּֽ
de–medir

Tornei a levantar os meus olhos, e vi, e eis aqui um homem em cuja mão estava um cordel de medir.

ר2 וָאֹמַ֕
E–disse
H0559

נָה אָ֖
para–onde
H0575

ה אַתָּ֣
tu

הֹלֵךְ֑
vais
H1980

וַיֹּ֣אמֶר
E–disse
H0559

י אֵלַ֗
a–mim
H0413

לָמֹד֙
para–medir
H4058

אֶת־
(a)
H0853

ם יְר֣וּשָׁלִַ֔
Yerushalaim
H3389

לִרְא֥וֹת
para–ver
H7200

ה־ כַּמָּֽ
quanto
H4100

הּ רָחְבָּ֖
largura–dela
H7341

ה וְכַמָּ֥
e–quanto
H4100

הּ׃ אָרְכָּֽ
comprimento–dela
H0753

E eu disse: Para onde vaes tu? E elle me disse: Vou a medir Jerusalem, para vêr qual é a sua largura e qual o seu 
comprimento.

וְהִנֵּ֗ה3
E–eis
H2009

הַמַּלְאָ֛ךְ
o–anjo
H4397

הַדֹּבֵ֥ר
o–que–fala
H1696

י בִּ֖
em–mim

יֹצֵא֑
saindo
H3318

וּמַלְאָךְ֣
e–anjo
H4397

ר אַחֵ֔
outro
H0312

א יֹצֵ֖
saindo
H3318

לִקְרָאתֽוֹ׃
ao–encontro–dele
H7125

E eis que saiu o anjo que fallava comigo, e outro anjo lhe saiu ao encontro.

וַיֹּ֣אמֶר4
E–disse
H0559

ו     אֵלָ֔
a–ele
H0413

ץ רֻ֗
Corre
H7323

ר דַּבֵּ֛
fala
H1696

אֶל־
ao
H0413

הַנַּ֥עַר
jovem
H5288

ז הַלָּ֖
aquele
H1975

ר לֵאמֹ֑
dizendo
H0559

פְּרָזוֹת֙
Sem–muros
H6519

ב תֵּשֵׁ֣
habitará
H3427

ם יְרוּשָׁלִַ֔
Yerushalaim
H3389

ב מֵרֹ֥
por–multidão–de
H7230

אָדָ֛ם
homem
H0120

וּבְהֵמָ֖ה
e–animal
H0929

הּ׃ בְּתוֹכָֽ
em–meio–dela
H8432

E disse-lhe: Corre, falla a este mancebo, dizendo: Jerusalem será habitada como as aldeias sem muros, por causa 
da multidão dos homens e dos animaes que estarão no meio d'ella.

וַאֲנִי5֤
E–eu
H0589

הְיֶה־ אֶֽ
serei
H1961

לָּהּ֙
para–ela

נְאֻם־
oráculo–de
H5002

יְהוָ֔ה
YHWH
H3068

ח֥וֹמַת
muro–de
H2346

אֵ֖שׁ
fogo
H0784

סָבִ֑יב
ao–redor
H5439

וּלְכָב֖וֹד
e–para–glória
H3519

הְיֶה֥ אֶֽ
serei
H1961

הּ׃ בְתוֹכָֽ
em–meio–dela
H8432

פ
¶

E eu, diz o Senhor, serei para ella um muro de fogo em redor, e serei para gloria no meio d'ella.

ה֣וֹי6
Ai
H1945

ה֗וֹי
ai
H1945

וְנֻס֛וּ
e–fugi
H5127

רֶץ מֵאֶ֥
da–terra–do
H0776

צָפ֖וֹן
norte
H6828

נְאֻם־
oráculo–de
H5002

יְהוָה֑
YHWH
H3068

י כִּ֠
pois

ע כְּאַרְבַּ֞
como–quatro
H0702

רוּח֧וֹת
ventos–dos
H7307

הַשָּׁמַ֛יִם
céus
H8064

שְׂתִּי פֵּרַ֥
espalhei
H6566

אֶתְכֶ֖ם
(a)–vós
H0853

נְאֻם־
oráculo–de
H5002

יְהוָֽה׃
YHWH
H3068

Olá, oh! fugi agora da terra do norte, diz o Senhor, porque vos estendi pelos quatro ventos do céu, diz o Senhor.
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ה֥וֹי7
Ai
H1945

צִיּ֖וֹן
Tsiyon
H6726

י הִמָּלְטִ֑
escapa
H4422

בֶת יוֹשֶׁ֖
habitante–de
H3427

בַּת־
filha–de
H1323

ל׃ בָּבֶֽ
Bavel
H0894

ס
§

Olá, Sião! livra-te tu, que habitas com a filha de Babylonia.

י8 כִּ֣
Pois

ה כֹ֣
assim
H3541

֮ אָמַר
disse
H0559

יְהוָה֣
YHWH
H3068

צְבָאוֹת֒
dos–Exércitos

אַחַר֣
após

כָּב֔וֹד
glória
H3519

נִי שְׁלָחַ֕
enviou–me
H7971

אֶל־
contra
H0413

הַגּוֹיִ֖ם
as–nações

הַשֹּׁלְלִ֣ים
as–que–saquearam

אֶתְכֶם֑
(a)–vós
H0853

כִּ֚י
pois

הַנֹּגֵעַ֣
o–que–toca
H5060

ם בָּכֶ֔
em–vós

נֹגֵעַ֖
toca
H5060

בְּבָבַ֥ת
na–menina–de
H0892

עֵינֽוֹ׃
olho–seu

Porque assim diz o Senhor dos Exercitos: Depois da gloria elle me enviou ás nações que vos despojaram; porque 
aquelle que tocar em vós toca na menina do seu olho.

י9 כִּ֠
Pois

י הִנְנִ֨
eis–me
H2009

מֵנִי֤ף
agitando

אֶת־
(a)
H0853

֙ יָדִי
mão–minha
H3027

ם עֲלֵיהֶ֔
sobre–eles

וְהָי֥וּ
e–serão
H1961

שָׁלָ֖ל
despojo
H7998

לְעַבְדֵיהֶם֑
para–servos–deles
H5650

ם ידַעְתֶּ֕ וִֽ
e–sabereis
H3045

י־ כִּֽ
que

יְהוָה֥
YHWH
H3068

צְבָא֖וֹת
dos–Exércitos

נִי׃ שְׁלָחָֽ
enviou–me
H7971

ס
§

Porque eis que levantarei a minha mão sobre elles, e elles virão a ser a preza d'aquelles que os serviram: assim 
sabereis vós que o Senhor dos Exercitos me enviou.

רָנִּ֥י10
Canta

י וְשִׂמְחִ֖
e–alegra-te
H8055

בַּת־
filha–de
H1323

צִיּ֑וֹן
Tsiyon
H6726

י כִּ֧
pois

הִנְנִי־
eis–me
H2009

בָ֛א
vindo
H0935

י וְשָׁכַנְתִּ֥
e–habitarei
H7931

בְתוֹכֵ֖ךְ
em–meio–de–ti
H8432

נְאֻם־
oráculo–de
H5002

יְהוָֽה׃
YHWH
H3068

Exulta, e alegra-te ó filha de Sião, porque eis que venho, e habitarei no meio de ti, diz o Senhor.

11֩ וְנִלְווּ
E–unir–se–ão

גוֹיִ֨ם
nações

ים רַבִּ֤
muitas

אֶל־
a
H0413

יְהוָה֙
YHWH
H3068

בַּיּ֣וֹם
no–dia
H3117

הַה֔וּא
aquele
H1931

יוּ וְהָ֥
e–serão
H1961

י לִ֖
para–mim

לְעָם֑
por–povo

י וְשָׁכַנְתִּ֣
e–habitarei
H7931

ךְ בְתוֹכֵ֔
em–meio–de–ti
H8432

עַתְּ וְיָדַ֕
e–saberás
H3045

כִּי־
que

יְהוָה֥
YHWH
H3068

צְבָא֖וֹת
dos–Exércitos

נִי שְׁלָחַ֥
enviou–me
H7971

יִךְ׃ אֵלָֽ
a–ti
H0413

E n'aquelle dia muitas nações se ajuntarão ao Senhor, e me serão por povo, e habitarei no meio de ti, e saberás 
que o Senhor dos Exercitos me enviou a ti

ל12 וְנָחַ֨
E–herdará
H5157

יְהוָה֤
YHWH
H3068

אֶת־
(a)
H0853

יְהוּדָה֙
Yehudah
H3063

חֶלְק֔וֹ
porção–sua

עַ֖ל
sobre

אַדְמַת֣
terra–de
H0127

דֶשׁ הַקֹּ֑
a–santidade
H6944

וּבָחַ֥ר
e–escolherá
H0977

ע֖וֹד
ainda
H5750

�ם׃ ֽ בִּירוּשָׁלִָ
em–Yerushalaim
H3389

Então o Senhor herdará a Judah por sua porção na terra sancta, e ainda escolherá a Jerusalem.
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ס13 הַ֥
Cala-te
H2013

כָּל־
toda
H3605

ר בָּשָׂ֖
carne
H1320

מִפְּנֵי֣
diante–de
H6440

יְהוָה֑
YHWH
H3068

י כִּ֥
pois

נֵע֖וֹר
despertou
H5782

מִמְּע֥וֹן
de–habitação–de
H4583

קָדְשֽׁוֹ׃
santidade–sua
H6944

ס
§

Cala-te, toda a carne, diante do Senhor, porque elle se despertou da sua sancta morada.
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